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1. Informace o nabízených bakalářských studijních programech
1.1 Bakalářské studium Nizozemského jazyka a literatury
Bakalářské studium je studium tříleté. Obor Nizozemský jazyk a literatura nabízíme jako jednooborové nebo dvouoborové studium v kombinaci s dalším oborem vyučovaným na Filozofické fakultě nebo jako mezifakultní studium v kombinaci s oborem nabízeným Fakultou sociálních studií.

V bakalářském studiu klademe velký důraz na výuku praktického jazyka. Studenti absolvují v každém semestru intenzivní výuku nizozemštiny. Cílem je, aby od druhého ročníku byli schopni částečně absolvovat semináře a přednášky v nizozemštině. Na konci bakalářského studia dosáhnou studenti jazykové úrovně B2 podle Evropského referenčního rámce pro výuku jazyků.
Těžištěm filologického studia jsou jazykověda, literatura a reálie. V jazykovědných předmětech se studenti seznámí s dějinami, základními směry a disciplínami lingvistiky.

Literární přednášky a semináře studenty seznámí s vývojem nizozemsky psané literatury a se základními literárněvědnými směry a disciplínami.
Studenti se dále zorientují v kulturním, historickém a politickém kontextu nizozemsky mluvících zemí a získají základní znalosti o překladatelském a tlumočnickém řemesle.
Další informace viz: http://sites.google.com/site/brnonederlandistika
1.2. Bakalářské studium nizozemského jazyka, literatury a kultury ve středoevropském kontextu (DCC)
Toto studium, tzv. DCC – Dutch Language, Literature and Culture in a Central European Context je od roku 2009/2010 novým bakalářským jednooborovým studijním programem na Masarykově univerzitě.

Jedná se o tříleté bakalářské studium, které nabízí sedm středoevropských univerzit: Vídeňská univerzita, Masarykova univerzita, Univerzita Palackého v Olomouci, Univerzita Komenského v Bratislavě, Univerzita KRE Budapešť, Debrecínská univerzita a Univerzita Wrocław. 
Studenti začnou studovat nizozemštinu na své mateřské univerzitě a navštěvují povinné předměty, které jsou shodné s oborem Nizozemský jazyk a literatura. Zároveň studují formou e-learningu  specializované předměty oboru DCC, zaměřené na středoevropský kontext z hlediska dějin, kultury a hospodářství EU. Kromě nizozemštiny jsou studenti povinni studovat další cizí jazyk – a to jazyk jednoho z partnerů. Povinnou součástí studia je také semestrální stáž na jedné z partnerských univerzit, kde se tomuto dalšímu cizímu jazyku mohou naučit.

Na konci studia získá student na své mateřské univerzitě diplom ve formě joint degree – což je certifikát, který zároveň vydává všech sedm partnerských univerzit a tento diplom tedy platí v pěti zemích Střední a Východní Evropy.

Další informace viz: http://dcc.ned.univie.ac.at/
2. Možnosti uplatnění

Po úspěšném absolvování bakalářského studia mohou studenti pokračovat v navazujícím magisterském studiu oboru Nizozemský jazyk a literatura. Studium je nabízeno opět jako jednooborové nebo jako dvouoborové. Studenti programu DCC mohou pokračovat v jednooborovém studijním programu.

Magisterský studijní program nabízí hlubší vhled do jazykovědy a literatury nizozemsky mluvících zemí a jeho nedílnou součástí je také výuka překladu.

Absolventi bakalářských studijních programů se mohou uplatnit v nizozemských nebo belgických firmách působících v ČR i v zahraničí, ve školství, v kulturních institucích, na velvyslanectvích nebo na magistrátech měst, v neziskových organizacích, v redakcích novin a časopisů atd. Někteří absolventi pracují jako překladatelé a tlumočníci.

Na webových stránkách sekce nederlandistiky se pravidelně objevují inzeráty na volná místa.

3. Požadavky k přijímacím zkouškám do bakalářského studia
Veškeré informace najdete na stránkách oddělení pro přijímací řízení:

http://www.phil.muni.cz/wff/home/prijimaci

Požadavky jsou shodné pro oba bakalářské obory:

1) Test studijních předpokladů

2) Oborový test – ukázkový oborový test z roku 2009 najdete na výše uvedené webové stránce
Přijímací zkouška je písemná, znalost nizozemštiny se nepožaduje. Přijímací zkouška ověřuje nejen způsobilost kandidáta ke studiu nizozemštiny, ale také jeho cit po jazyk obecně.

Zkouška sestává ze tří částí:

1) Znalost Nizozemí/Belgie (historie, zeměpis, politika, kultura, jazyk...)

2) porozumění textu vybraných literárních děl
 – doporučená literární díla najdete například v bibliografii časopisu Plav 3/2009 a 7-8/2007 na www.svetovka.cz a dále na stránce www.iliteratura.cz.

3) znalost českého jazyka a stylistiky, cit pro jazykovou kulturu a styl 

Doporučená literatura:


Sklenářová, Sylva: Nizozemsko. Edice: Stručná historie států, Praha: Libri, 2006.


Vandeputte, Omer, Krijtová, Olga: Nizozemština jazyk dvaceti miliónů Nizozemců a 
Vlámů. Stichting Ons Erfdeel 1993.


Van Istendael, Geert: Belgický labyrint. Praha: Cinemax, 1998.


Van Istendael, Geert: Moje Nizozemsko. Praha: NLN, 2007.

+ průvodci po Nizozemsku a Belgii  

Hranice úspěšnosti v oborovém testu: 60 bodů.

O reáliích, jazyce, literatuře a kultuře najdete zajímavé informace na:

http://www.sochorek.cz/archiv/jazyky/nizozemstina/fakta.htm 

http://www.mfa.nl/pra-cz/about_the 

http://www.flanders.be 
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